
A2.3.1 Prenotare una stanza d'hotel 
Ein Hotelzimmer reservieren

 

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

In der Nähe von Rom gibt es ein Hotel mit möblierten Apartments, geeignet für Touristen und
Geschäftsreisende. Man kann dort für ein paar Tage oder für einen längeren Zeitraum unterkommen. Jede
Suite hat ein Wohnzimmer mit Kochnische und ein oder mehrere Schlafzimmer. Die Anlage bietet außerdem
eine Lobby mit WLAN, Räume für Frühstück und Besprechungen sowie einen gesicherten privaten Parkplatz.

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Appartamenti arredati in un hotel b. Solo camere in ostello condivise 

c. Un campeggio con bungalow d. Solo villette indipendenti con giardino 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Un soggiorno con angolo cottura b. Un balcone senza bagno 

c. Una cucina grande con ristorante interno d. Solo un letto e un bagno in comune 
3. Quale servizio è disponibile per gli ospiti?

a. Un servizio navetta gratuito per l'aeroporto b. Un parcheggio pubblico non protetto 

c. Una piscina olimpionica all'aperto d. Un parcheggio privato protetto 
1-a 2-a 3-d

 

2. Lesen Sie den Dialog und beantworten Sie die Fragen. 

Marta chiama l'hotel per prenotare una stanza
Marta ruft im Hotel an, um ein Zimmer zu buchen

Receptionist: Buongiorno, Hotel Residence Altea. Come
posso aiutarla? 

(Guten Tag, Hotel Residence Altea. Wie kann ich
Ihnen helfen?)

Marta: Buongiorno, vorrei prenotare una stanza
per tre notti, dal 21 al 24 settembre. 

(Guten Tag, ich möchte für drei Nächte ein Zimmer
buchen, vom 21. bis 24. September.)

Receptionist: Sì, certamente. Per queste date abbiamo
una camera singola e una camera doppia
disponibili. 

(Ja, natürlich. Für diese Daten haben wir ein
Einzelzimmer und ein Doppelzimmer frei.)

Marta: Che differenza c'è tra le due? (Was ist der Unterschied zwischen den beiden?)

Receptionist: La camera singola è per una persona. La
doppia ha un letto matrimoniale oppure
due letti singoli. Quale preferisce? 

(Das Einzelzimmer ist für eine Person. Das
Doppelzimmer hat ein Doppelbett oder zwei
Einzelbetten. Was bevorzugen Sie?)

Marta: Preferisco la camera doppia. Il prezzo
include anche la colazione? 

(Ich bevorzuge das Doppelzimmer. Ist das Frühstück
im Preis inbegriffen?)
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Receptionist: Sì. Possiamo offrirle la mezza pensione o la
pensione completa. 

(Ja. Wir können Ihnen Halbpension oder Vollpension
anbieten.)

Marta: Che cosa includono? (Was beinhalten diese?)

Receptionist: La mezza pensione comprende la
colazione e un pasto, mentre la pensione
completa include colazione, pranzo e cena. 

(Halbpension umfasst Frühstück und eine weitere
Mahlzeit, während Vollpension Frühstück,
Mittagessen und Abendessen beinhaltet.)

Marta: Molto bene, allora prenoto con la mezza
pensione. 

(Sehr gut, dann buche ich Halbpension.)

Receptionist: Perfetto! Se mi dà il suo indirizzo e-mail, le
invio la conferma della prenotazione e i
dati per il pagamento. 

(Perfekt! Wenn Sie mir Ihre E-Mail-Adresse geben,
schicke ich Ihnen die Buchungsbestätigung und die
Zahlungsdaten.)

1. Che tipo di camera prenota Marta?

a. Una camera singola b. Un bed and breakfast

c. Una camera doppia d. Un ostello
2. Che cosa include la mezza pensione?

a. Colazione, pranzo e cena b. La cancellazione gratuita e il parcheggio

c. Solo la colazione d. Colazione e un pasto
1-c 2-d
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